Zał. nr 3.3. do Uchwały nr …/05/2024 Senatu UR
z dnia 23 maja 2024 r.
CHARAKTERYSTYKA I WARUNKI REALIZACJI PROGRAMU STUDIÓW

Obowiązuje od roku akademickiego 2024/2025
	Nazwa kierunku studiów
	filologia angielska
Specjalności:
nauczycielska (N)
translatoryczna (T)

	Poziom studiów
	I stopnia

	Profil studiów
	ogóloakademicki

	1. 5. 
	Łączna liczba godzin zajęć
	st. stacjonarne
	st. niestacjonarne

	2. 
	
	1990 + 90 godzin praktyk zawodowych (N)/ + 160 godzin praktyk zawodowych (T)

	1324 (N) + 90 godzin praktyk zawodowych
1144 (T) + 160 godzin praktyk zawodowych
 

	3. 
	Liczba punktów ECTS dla poszczególnych dyscyplin w ogólnej liczbie punktów ECTS wymaganych do ukończenia studiów na kierunku
	językoznawstwo –   143
literaturoznawstwo -  24
nauki o kulturze i religii -  13

	4. 6.
	Łączna liczba punktów ECTS, jaką student musi uzyskać w ramach zajęć prowadzonych z bezpośrednim udziałem nauczycieli akademickich lub innych osób prowadzących zajęcia
	st. stacjonarne
	st. niestacjonarne

	5. 
	
	130
	90

	6. 7.
	Liczba punktów ECTS, jaką student musi uzyskać w ramach zajęć z dziedziny nauk społecznych, nie mniejsza niż 5 pkt ECTS 
	Specjalność nauczycielska: 12
Specjalność translatoryczna: 6

	7. 8.
	Liczba punktów ECTS, jaką student musi uzyskać w ramach zajęć do wyboru (nie mniej niż 30% ogólnej liczby punktów ECTS)
	61

	8. 9.
	Liczba godzin zajęć z wychowania fizycznego (w przypadku studiów pierwszego stopnia i jednolitych studiów magisterskich prowadzonych w formie studiów stacjonarnych)
	60 (studia stacjonarne)

	9. 10.
	Łączna liczba punktów ECTS przypisana do zajęć kształtujących umiejętności praktyczne – dotyczy profilu praktycznego
	Nie dotyczy

	10. 
	Łączna liczba punktów ECTS przypisana do zajęć związanych z prowadzoną działalnością naukową w dyscyplinie lub dyscyplinach do których przyporządkowany jest kierunek studiów, uwzględniających przygotowanie studentów do prowadzenia działalności naukowej lub udział w tej działalności – dotyczy profilu ogólnoakademickiego
	93 (N)/95 (T)


	11. 
	Wymiar,  zasady i formy odbywania praktyk zawodowych oraz liczba punktów ECTS przypisana do praktyk zawodowych
	Specjalność nauczycielska
Liczba godzin: 90
Czas trwania: praktyka zawodowa przedmiotowo-metodyczna w szkole podstawowej 
Punkty ECTS: 6
Sposób realizacji oraz warunki przystąpienia do realizacji praktyk:
· 30 godzin praktyki zawodowej pedagogicznej w trakcie semestru IV,
· 30 godzin praktyki zawodowej przedmiotowo-metodycznej we wrześniu po semestrze IV (rozliczana jest w semestrze V) i 
· 30 godzin praktyki zawodowej przedmiotowo-metodycznej w szkole podstawowej w semestrze VI


Specjalność translatoryczna
Liczba godzin 160
Czas trwania: praktyka zawodowa ciągła minimum 4 tygodnie
Punkty ECTS: 6
Sposób realizacji oraz warunki przystąpienia do realizacji praktyk zawodowych: 
110 godzin realizowanych w czasie wakacji po semestrze IV i w trakcie semestru V, rozliczane w semestrze V, oraz 50 godzin w trakcie semestru VI


	12. 
	Opis sposobów weryfikacji i oceny efektów uczenia się osiągniętych przez studenta w trakcie całego cyklu kształcenia
	Dla wszystkich założonych w programie studiów efektów uczenia się zostały dobrane adekwatne i odpowiednio zróżnicowane metody ich weryfikacji. Uszczegółowienia dotyczące sposobów weryfikacji efektów uczenia się zostały przedstawione w sylabusach przedmiotów.  Do najczęściej stosowanych metod należą: egzaminy pisemne, prezentacje, kolokwia zaliczeniowe, dzienniczki praktyk , ocena z aktywności na zajęciach, itp. Zaliczenie  danego przedmiotu  potwierdza stopień osiągnięcia przez studenta zakładanych efektów uczenia się. Weryfikacja efektów prowadzona jest na bieżąco w trakcie zajęć (testy, kolokwia, odpowiedzi ustne) oraz w trakcie końcowego zaliczenia przedmiotu.  Kluczowe dla programu efekty uczenia się są również obowiązkowo sprawdzane w ramach pracy dyplomowej oraz na egzaminie dyplomowym.  

	13. 
	Warunki ukończenia studiów
	Osiągnięcie wszystkich założonych w programie studiów efektów uczenia się  i wymaganej liczby punktów ECTS (180), odbycie przewidzianych w programie praktyk zawodowych, oraz przygotowanie pracy dyplomowej (licencjackiej) i złożenie egzaminu dyplomowego.

	
Warunki realizacji programu studiów

	Lp.
	Przedmioty lub grupy przedmiotów
	Kierunkowe efekty uczenia się przypisane do przedmiotów/grup przedmiotów
	Liczba godzin



	Forma zaliczenia
	Liczba pkt ECTS

	
	
	
	st. stacj.
	st niestacj.
	
	

	Przedmioty ogólne

	1
	Lektorat języka obcego
	K_U08
	120
	72
	ZO, E
	8

	2
	Podstawy przedsiębiorczości
	K_W11, K_U10, K_K05
	15
	10
	ZO
	1

	3
	Technologia informacyjna
	K_U01
	15
	9
	ZO
	1

	4
	Łacina
	K_W04
	30
	20
	ZO
	2

	5
	Ochrona własności intelektualnej
	K_W08, K_W10
	10
	5
	ZO
	1

	6
	Wychowanie fizyczne
	Nie dotyczy
	60
	--
	ZO
	--

	7
	Przedmiot ogólnouczelniany do wyboru
	Nie dotyczy
	30
	18
	Z
	2

	
	
	
	Σ 280
	Σ 134
	
	Σ 15

	Grupa przedmiotów podstawowych

	8
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego
	K_W02, K_W06, K_W09,  K_U02, K_U07, K_U08,  K_U11, K_K01, K_K03, K_K04, K_K06
	465
	330
	ZO, E
	53

	9
	Gramatyka praktyczna
	K_W02, K_U08, K_U10, K_K01
	120
	95
	ZO, E
	10

	10
	Fonetyka i fonologia
	K_W01, K_W02, K_U08, K_U10, K_K01
	90
	45
	Z, ZO,E
	7

	11
	Seminarium dyplomowe
	K_W01,K_W04, K_W05, K_W06, K_W07, K_W08, K_U01, K_U02, K_U09, K_K02
	90
	60
	Z
	18

	
	
	
	Σ 765
	Σ 530
	
	Σ 88

	Grupa przedmiotów kierunkowych

	12
	Wstęp do językoznawstwa
	K_W01, K_W03, K_W04, K_W07, K_U05
	30
	20
	Z, E
	3

	13
	Historia jęz. angielskiego z elementami gramatyki historycznej
	K_W03 K_W04, K_U05, K_K01
	30
	20
	Z, ZO, E
	3

	14
	Semantyka i leksykologia
	K_W01, K_W02, K_W04, K_U05, K_U09
	45
	20
	Z, ZO, E
	4

	15
	Morfologia
	K_W03, K_W07,  K_U05, K_U10
	45
	20
	Z, ZO, E
	3

	16
	Składnia
	K_W01, K_W02, K_W03, K_W04, K_W07, K_U05, K_U06, K_U07, K_K01, K_K02
	45
	20
	Z, ZO, E
	3

	17
	Wstęp do literaturoznawstwa
	K_W01, K_W06, K_W07, K_U04, K_U06, K_K01
	15
	10
	ZO
	2

	18
	Literatura brytyjska
	K_W01, K_W06,  K_U04, K_U10, K_K01, K_K03
	90
	40
	Z, ZO, E
	7

	19
	Literatura amerykańska
	K_W01, K_W06,  K_U04, K_U07, K_K02, K_K03
	90
	40
	Z, ZO, E
	7

	20
	Realioznawstwo krajów obszaru anglojęzycznego
	K_W01, K_W06,  K_U04, K_K01, K_K02, K_K03 
	60
	30
	ZO
	4

	21
	Historia krajów obszaru anglojęzycznego
	 K_W06, K_U04, K_U06, K_K01
	30
	15
	Z, E
	2

	
	
	
	Σ 480
	Σ 235
	
	Σ 38

	Grupa przedmiotów kierunkowych do wyboru/ specjalność nauczycielska

	22
	Podstawy dydaktyki



	[bookmark: _GoBack]NW4, NW5, NW6, NW7, NW14, NW15, NU1, NU2, NU3, NU4, NU11, NU15, NU18, NK4, NK6
	30
	30
	ZO, Z, E
	2

	23
	Pierwsza pomoc przedmedyczna
	NU17
	5
	5
	Z
	--

	24
	Dydaktyka języka angielskiego 
w szkole podstawowej


	NW1, NW2, NW4, NW6, NW8, NW10, NW11, NW14, NW15, NU1, NU2, NU3, NU4, NU05, NU6, NU7, NU8, NU10, NU11, NK1, NK2, NK6, K_K03
	130
	130
	Z, ZO, E
	12

	25
	Metodologia badań glottodydaktycznych
	K_W07, K_U01, K_U03, K_U06, K_K02
	15
	15
	ZO
	2

	26
	 Psychologia



	NW2, NW5, NW12, NU1, NU3, NU12, NK3, NK4, NK7
	90
	90
	Z, ZO, E
	4

	27
	 Pedagogika



	NW1, NW3, NW4, NW5, NW6, NW8, NW9, NW10, NW12, NU1, NU4, NU5, NU12, NU18, NK4, NK5, NK7
	90
	90
	Z, ZO, E
	4

	28
	 Emisja głosu 


	NW13,NU16
	30
	30
	ZO
	1

	29
	Wprowadzenie do przekładu
	K_W05, K_U03, K_K02
	30
	15
	ZO
	2

	
	
	
	Σ 420
	Σ 405
	
	Σ 27

	Grupa przedmiotów kierunkowych do wyboru/ specjalność translatoryczna

	30
	Historia tłumaczenia Biblii

	K_W05, K_W07, K_U03, K_U04, K_K01 
	 15
	10
	ZO
	1

	31
	Wstęp do teorii przekładu 
	K_W03,K_W07, K_U03, K_U05, K_K02
	30
	20
	Z, E
	2

	32
	Lingwistyka tekstu
	K_W03,K_W07, K_U03, K_U05, K_K02
	15
	10
	ZO
	1

	33
	Semantyka kontrastywna
	K_W04, K_U05, K_K01
	30
	10
	ZO
	2

	34
	Wprowadzenie do przekładu pisemnego
	K_U01, K_U03, K_U08, K_U10
	30
	15
	ZO
	2

	35
	Przekład audiowizualny
	K_U01, K_U03, K_U05
	30
	15
	ZO
	2

	36
	Tłumaczenie tekstów literackich i hybrydowych
	K_U03, K_U04, K_U08, K_U11
	60
	30
	ZO
	4

	37
	Tłumaczenie tekstów nieliterackich 
	K_W05, K_U03, K_U08, K_U10,  K_K05
	60
	45
	ZO
	4

	38
	Tłumaczenia  tekstów specjalistycznych
	K_W03, K_W05, K_W10, K_U01, K_U05, K_U09, K_K01, K_K02, K_K06
	30
	15
	ZO
	2

	39
	Wprowadzenie do przekładu ustnego
	K_W05, K_U03, K_U08, K_U10, K_K02, K_K05
	30
	15
	ZO
	1

	40
	Nowe technologie w pracy tłumacza
	K_U01, K_U03, K_U09, K_U10
	30
	15
	ZO
	2

	41
	Stylistyka wypowiedzi 
	K_W01, K_W04, K_W05, K_U01, K_U02, K_U03, K_U09, K_U10, K_K06
	30
	15
	ZO
	2

	42
	Komunikacja interkulturowa
	K_W06, K_W09, K_U07, K_K01 
	30
	10
	ZO
	2

	
	
	
	Σ 420
	Σ 225
	
	Σ 27

	Grupa przedmiotów kierunkowych do wyboru (w obu specjalnościach)

	43
	Metodologia badań językoznawczych
	K_W01, K_W03, K_W07
	30
	10
	ZO

	4

	44
	Metodologia badań literaturoznawczych 
	K_W01, K_W06, K_U04, K_K01, K_K02
	
	
	
	

	45
	Kultura krajów anglosaskich
	K_W06, K_U04, K_U06, K_U07, K_K02, K_K03
	
	
	
	

	46
	Podstawy komunikacji multimodalnej
	K_W01, K_W02, K_W04, K_U01
	15
	10
	ZO
	2

	47
	Wybrane zagadnienia zmian językowych
	K_W01, K_W02, K_W04, K_U01
	
	
	
	

	48
	Literatura i film
	 K_W06, K_U04, K_U11
	
	
	
	

	49
	Ekofikcja w XXI w.
	K_W06, K_W07, K_U04, K_K02 
	
	
	
	

	
	Σ 45
	Σ 20
	
	Σ 6

	Razem (suma uwzględnia przedmioty dla jednej specjalności/ jednej ścieżki kształcenia) 
	1990 (N)
1990 (T)
	1324 (N)
1144 (T)
	

	174

	Praktyka zawodowa ciągła
Praktyka zawodowa śródroczna (spec. translatoryczna)
	K_W10, K_U01, K_U03, K_U05, K_U08, K_U09, K_U10, K_K01, K_K02, K_K03, K_K06
	160
	160
	ZO
	6

	Praktyka pedagogiczna 
	NW3, NW4, NW7, NW9, NW11, NU1, NU2, NU6, NU7, NK1, NK2, NK5, NK7
	30  
	30
	ZO
	2

	Praktyka zawodowa przedmiotowo-metodyczna ciągła w szkole podstawowej
Praktyka zawodowa przedmiotowo-metodyczna śródroczna w szkole podstawowej
	NW4, NW8, NW9, NU1, NU2, NU3, NK7, K_K03
	60
	60
	ZO
	4

	Ogółem:


	2080 (N)
2150 (T)
	1414 (N)
1304 (T)
	
	180

	Opis przebiegu studiów z uwzględnieniem kolejności przedmiotów, zasad wyboru przedmiotów obieralnych oraz zasad realizacji ścieżek kształcenia  
Należąca do przedmiotów podstawowych praktyczna nauka języka angielskiego jest realizowana w różnej liczbie godzin przez wszystkie sześć semestrów, po każdym parzystym semestrze jest egzamin końcowy. Największa liczba godzin z tego przedmiotu jest w ciągu dwóch pierwszych semestrów studiów. W ciągu dwóch pierwszych semestrów z grupy przedmiotów podstawowych realizowane są także laboratoria i wykłady z fonetyki i fonologii oraz konwersatoria z gramatyki praktycznej (kontynuowane także w semestrze III i IV). 
Wybór specjalności następuje po pierwszym semestrze. 
Zajęcia przypisane do specjalności nauczycielskiej, wynikające ze standardów kształcenia nauczycieli, rozpoczynają się od bloku zajęć psychologiczno-pedagogicznych i obejmują zajęcia z emisji głosu, psychologii, pedagogiki, podstaw dydaktyki oraz dydaktykę języka angielskiego w szkole podstawowej, prowadzoną w formie wykładów i laboratoriów, a także konwersatoria z metodologii badań glottodydaktycznych. Śródroczna praktyka zawodowa pedagogiczna przewidziana jest do realizacji w semestrze IV, praktyka zawodowa przedmiotowo-metodyczna ciągła we wrześniu po semestrze IV, pozostała część praktyki zawodowej przedmiotowo-metodycznej w semestrze VI.
Zajęcia przypisane do specjalności translatorycznej, które zaplanowane są przede wszystkim do realizacji w semestrach III i IV, rozpoczynają się konwersatoriami z wprowadzenia do przekładu pisemnego i komunikacji interkulturowej. Następnie realizowane są wykłady: wstęp do teorii przekładu, lingwistyka tekstu, historia tłumaczenia Biblii oraz konwersatoria: tłumaczenia tekstów literackich i hybrydowych oraz tłumaczenia tekstów nieliterackich, wprowadzenie do przekładu ustnego oraz tłumaczenia tekstów specjalistycznych, a także laboratoria z nowych technologii w pracy tłumacza. W dalszej kolejności realizowane są konwersatoria ze stylistyki wypowiedzi, jak też z przekładu audiowizualnego i semantyki kontrastywnej. Praktyka zawodowa odbywa się jako praktyka ciągła w lecie po semestrze IV oraz jako praktyki śródroczne w semestrze VI.
Obowiązkowe zajęcia kierunkowe realizowane są w trakcie wszystkich sześciu semestrów, według poniższego schematu:
Zajęcia z zakresu językoznawstwa:
Wstęp do językoznawstwa jako przedmiot wprowadzający do treści językoznawczych realizowany jest w semestrze I, a w kolejnych semestrach realizowane są przedmioty szczegółowe obejmujące poszczególne dziedziny wiedzy językoznawczej (morfologia, semantyka i leksykologia, składnia, historia języka angielskiego z elementami gramatyki historycznej).
Zajęcia z zakresu literaturoznawstwa
Wstęp do literaturoznawstwa jako przedmiot wprowadzający do treści literaturoznawczych realizowany jest w semestrze I, a w kolejnych semestrach realizowane są przedmioty szczegółowe obejmujące kolejno wykłady i konwersatoria z literatury brytyjskiej oraz literatury amerykańskiej.
Zajęcia z zakresu nauk o kulturze i religii:
W pierwszych dwóch semestrach realizowane są zajęcia z realioznawstwa krajów anglojęzycznych (Wieka Brytania i USA) oraz z historii krajów angielskiego obszaru językowego.
Zajęcia do wyboru obejmują blok zajęć danej specjalności oraz następujące przedmioty (studenci deklarują wybór pod koniec semestru poprzedzającego kurs):
Semestry I, II, III i IV – lektorat języka obcego (niemiecki, rosyjski, hiszpański lub francuski)
Semestry IV i V – Kultura krajów anglosaskich lub Metodologia badań językoznawczych lub Metodologia badań literaturoznawczych
Semestr VI – Literatura i film/ Ekofikcja w XXIw. lub Podstawy komunikacji multimodalnej/Wybrane zagadnienia zmian językowych
Semestry V i VI – Seminarium dyplomowe z zakresu językoznawstwa (w tym przekładoznawstwa i metodyki nauczania j.ang.), literaturoznawstwa lub nauk o kulturze i religii
Przedmioty kształcenia ogólnego zaplanowane są w następujący sposób:
Semestr I – technologia informacyjna, wf (tylko studia stacjonarne), podstawy przedsiębiorczości
Semestr II – wf (tylko studia stacjonarne)
Semestr V - łacina
Semestr VI - ochrona własności intelektualnej, wykład ogólnouczelniany do wyboru 

W trakcie pierwszego roku studiów student zobowiązany jest do odbycia szkolenia bibliotecznego w formie kursu e-learningowego oraz kursu BHP w wymiarze 4 godzin.   

W specjalności nauczycielskiej w trakcie pierwszego roku studiów student zobowiązany jest do odbycia szkolenia w zakresie Pierwszej pomocy przedmedycznej w wymiarze 5 godzin.  
Na studiach niestacjonarnych zajęcia realizowane będą w formie hybrydowej z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość. Liczba punktów ECTS, jaka będzie uzyskana w ramach kształcenia z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość, nie będzie większa niż 40% liczby punktów ECTS wymaganej do ukończenia studiów – w przypadku studiów o profilu ogólnoakademickim, zgodnie z zarządzeniem Rektora UR nr 7/2023, z dnia 31.01.2023 r (paragraf 11), oraz zarządzenia Rektora UR nr 224/2021 z dnia 25.11.2021 r.
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